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 سبک شناسی نظم و نثر فارسینشریه علمی 

 )بهار ادب سابق(

 

 چکیده:
ها در معنایی فراتر از ههمیشگی وجود دارد كه در متن ادبی، وا فرضی پیشزمینه و هدف: 

معنای قاموسی خود به كار میروند و به همین دلیل، در مطالعات ادبی عمدتا به معانی ثانوی 

ناسی كه بنا داشته به زبان و نه ادبیات، بپردازد، اصطلاحات شپرداخته میشود؛ چنانکه حتی در زبان

ایی، معنای كاربردشناختی، بار معنایی و ... ساخته شده و رواج یافته معنای ضمنی، طنین معن

 است. 

شود؛ بلکه تنها یادآوری میشود كه در فرض نفی نمیدر این پژوهش، این پیش روشها:

ها، حتی خارج از بافت جمله، میتواند ترین متون نماددرا نیز معنای صریح و قاموسی وا هپیچیده

ه را آینگی كند. در این پژوهش با وامگیری اصطلاح نظام ارزشی از روحیات شاعر و نویسند

های یک متن را به سه بخش مثبت، خنثی و منفی شناسی  یلبر دوران، بار ارزشی وا هتخیل

دیب ا ششایم؛ ابتدا قطعاتی از شعر و نثر ایم و كار را با دو مرحله آزمایش پیش بردهتقسیم كرده

یم و سپس سه شعر كامل از اخوان و شاملو را با رسم نمودار روند ارزشی امعاصر را با هم سنجیده

 ایم.متن قیاس كرده

صطلاح   ها:یافته سی وا ه   »در این پژوهش دو ا سا سی متن   »و « ارزش اح سا تعریف « روند اح

سی وا ه   شده  صرفا با برر ستقل از متن، حتی با كمک رایانه،  اند. این مفاهیم كمک میکنند  ها م

توان انگیزش عاطفی یک متن را تخمین بزنیم. شیوۀ محاسبج ارزش احساسی و روند احساسی        

ای تنظیم شیییده كه نتایجش با فهم مخاطبان شیییعر كه در طا به دونهبا چند مرحله آزمون و خ

ستی         شیوۀ پیشنهادی را شد. بدین ترتیب  شته با شده تطابق دا ش مقالات و كتب ثبت  ده  آزمایی 

 است.

هایی كه به هر شکلی نشان از زنددی و حركت داشته باشند، بار احساسی وا ه گیری:نتیجه

 های خنثیاز سکون و ایستایی داشته باشند، منفی هستند. وا ه هایی كه نشانمثبت دارند و وا ه

یا اقتضای خاصی ندارند )مثل بیشتر حروف: و، یا، ...( یا دو وجهی هستند و داهی مثبت و داهی 

 منفی محسوب میشوند )مثل خون كه داهی نشان قتل است و داهی یادآور زنددی(.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  There is a constant assumption that in literary 
texts, words are used in a meaning beyond their dictionary meaning, and for this 
reason, literary studies mainly deal with secondary meanings; As even in linguistics, 
which is based on language and not literature, the terms implicit meaning, semantic 
resonance, pragmatic meaning, semantic load, etc. have been created and 
popularized. 
METHODOLOGY:  In this research, this assumption is not negated; Rather, it is only 
reminded that even in the most complex symbolic texts, the explicit and dictionary 
meaning of the words, even outside the context of the sentence, can reflect the 
mood of the poet and the writer. In this research, by borrowing the term value 
system from Gilbert Doran's imagination, we have divided the value load of the 
words of a text into three parts, positive, neutral and negative, and we have 
advanced the work with two stages of testing; First, we have compared pieces of 
poetry and prose of 6 contemporary writers, and then we have compared three 
complete poems of Akhwan and Shamlou by drawing a diagram of the value trend 
of the text. 
FINDINGS: In this research, two terms "emotional value of the word" and "emotional 
process of the text" are defined. These concepts help to estimate the emotional 
motivation power of a text simply by examining the words independently of the text, 
even with the help of a computer. The method of calculating the emotional value 
and the emotional process is adjusted with several stages of trial and error in such a 
way that the results match the understanding of the audience of the poem recorded 
in the articles and books. In this way, the proposed method has been verified. 
CONCLUSION: Words that show life and movement in any way have a positive 
emotional charge, and words that show stillness and stagnation are negative. 
Neutral words either do not have a special requirement (such as most letters: and, 
or, ...) or they are two-faceted and sometimes positive and sometimes negative (like 
blood, which is sometimes a sign of murder and sometimes a reminder of life). 
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 تعاریف:
ررسی و ب»مقالج  برای پیشبرد بحث ناچاریم كه چند اصطلاح را بشناسیم و به كار بگیریم. برای این تعاریف از

 بهره میگیریم:« توصیف طنین معنایی و معنی ضمنی وا ه

به معنای مضاعفی اشاره میکند كه یک وا ه یا عبارت علاوه بر معنای اصلی خود  )connotation) معنای ضمنی

یزی ( معنای ضمنی معنای ارتباطی یک عبارت است كه به واسطج اشاره داشتن به چ4471دارد. از دیدداه لیچ )

 (. 46آورد. )یعلاوه بر معنای صریح خود به دست می

های یک وا ه به آن ای از معنا كه توسط همنشینهاله»عبارت است از: ) semantic prosody) طنین معنایی

از دیدداه طنین معنایی، نمی توان وا ه ای را به تنهایی « شین به یک وا ه.نالقا میشود؛ یعنی انتقال معنا از متن هم

 هایش مورد بررسی قرار داد.و دور از همنشین

( عبارت است از معنایی كه صرفا از عوامل زبانی در فرایند ارتباط semantic meaning) معنای معناشناختی

معنایی است كه توسط عوامل ) pragmatic meaning) معنای كاربرد شناختیاستنباط میشود؛ حال آنکه 

 (445: 6557میشود. ) انگ، غیرزبانی مؤثر بر ارتباط القا 

(، طنین معنایی به عنوان یک پدیدۀ نگرشی، 45: 6545؛ منقول از استوارت، 99-79: 4444از دیدداه سینکلر )

كاربردشناختی قرار دارد؛ بنابراین میتواند نمودهای بسیار متنوعی داشته -در طرف كاربردشناختی طیف معنایی

تی، ارزشهای معناشناختی كلمات لزوما دخیل نیستند؛ اما هنگامی كه در باشد؛ چرا كه در عبارتهای كاربردشناخ

بین عبارتهای متنوع به طنین معنایی توجه میکنیم، مشخص میشود كه طنین معنایی نقش اساسی در پیوستگی 

قع ابافتش دارد. طنین معنایی چیزی بسیار شبیه به كاركرد یک عنصر را بیان میکند. در ویک عنصر با عناصر هم

 طنین معنایی تعبیر كاركرددرایانج یک عنصر را مشخص میکند.

( طنین معنایی را به عنوان نوعی معنای ارزشی 41: 6545؛ منقول از استوارت 434: 6551همچنین پارتینگتون )

کن ممعرفی كرد كه در یک واحد زبانی دسترده است و عملا از حد یک وا ۀ املایی فراتر رفته است و در نگاه اول م

 است كمتر به چشم بیاید.

ی پربسامد آیباهم»شینی را نتعریف میکند و هم« ای خای از نوع همنشینیپدیده»مایکل استابس طنین معنایی را 

یکند. بندی ممیداند. علاوه بر این، او طنین معنایی را به سه دستج منفی، مثبت و خنثی طبقه« دو یا چند كلمه

 (.444: 6557و  انگ،  474: 4444منقول از استابس، ؛ 45: 4344)حسینی معصوم، 

نظریج دیگری كه میتواند به ما كمک كند، آرای  یلبر دوران است كه به تخیل شناسی مکتب پاریس شهرت یافته 

ها را به دو دروه اصلی تقسیم كرد: روزانه و شبانه. او روزانه را ها و نشانه(. دوران، تمام وا ه4345)رک. عباسی، 

ریبا معادل حماسی یا مردانه در نظر درفت و شبانه را معادل تقریبی احساسی یا زنانه. ما در این نوشته به طور تق

ها را ایم. ما بار معنایی وا هها از روش او بهره بردهبندی وا هایم؛ بلکه در تقسیمدقیق از الگوی دوران پیروی نکرده

 بندی در آغاز این قسمتهای سه دانه آمدهایم. توضیح این تقسیمبه سه دروه مثبت، منفی و خنثی تقسیم كرده

 است.

 

 ادعای این نوشته: معنای معناشناسانه )معناشناختی( میتواند جهت عاطفی و احساسی اثر را نشان دهد

 با توجه به آنچه دذشت، با ذكر دو مقدمه، به طرح ادعای این نوشته میپردازیم:
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معنا دارند: معنای معناشناسانه و معنای كاربردشناسانه. حتی در متون عادی و  های یک متن دو نوعیک. وا ه

ها با معنای كاربردشناسانه در جمله حضور دارند. تصور كنید این جملات همچنین دفتار روزمره، بسیاری از وا ه

و  هنگ كرده، آب فلان كس»را به دودل ترنسلیت بدهید و آن ربات، بر اساس معنای معناشناسانه ترجمه كند: 

اینها جملات معمولی است كه در روزمره به كار میرود و هنوز وارد فضای ...«. روغن قاطی كرده، دل و دماغ ندارد و 

 ایم.ادبیات نشده

دو. در متون ادبی كه معانی ثانویه و ضمنی بسیار بیشتر و پرتکرارتر از متون عادی حضور دارند، با شناخت و 

 های پنهان متن پی برد.كاربردشناسانه میتوان به اغراض یا لایه دیری معانیاندازه

نتیجج این دو مقدمه چنین شده كه پژوهشهای ادبی سرشار از پرداختن به معانی ثانویه است و هر چه اثر هنریتر 

كردشناسانه ریا رمزیتر باشد، میل به دذشتن از معنای اولیه و معناشناسانه و پرداختن به معنای ثانوی و ضمنی و كا

 بیشتر میشود.

را  هاادعا: داهی آنقدر به معانی ثانوی و ضمنی و كاربردی مشغول میشویم كه نقش و كاركرد اصلی زبان و وا ه

فراموش میکنیم. حداقل در ادبیات سمبولیک معاصر، با وجود تمام پیچیددیهای زبان ادبی، باز هم معانی اولیه و 

های پنهان متن و حتی شخصیت و روحیات شاعر یا نویسنده را آینگی یتوانند لایهها یک متن ممعناشناسانج وا ه

 كنند.

وشی نایراد: فرض كنیم كه این روش را دربارۀ شعر حافظ به كار بگیریم. در نتیجه بعد زمینی و خوشباشی و شراب

 . ممکن است این نتیجهحافظ غیر قابل انکار میشود و راه بر توجیه و تأویل عرفانی شراب حافظ بسته میشود

 بسیاری از حافظ پژوهان را از این شیوه ناامید كند و این شیوه را ناكارآمد جلوه دهد.

ایم. ادعایمان را نیز در حد ایم و نتیجه درفتهدر جواب چنین میگوییم: ما این شیوه را در شعر عصر پهلوی آزموده

عرفانی با رمزهای اجتماعی معاصر متفاوت است. ما این  ایم. ساختار رمزدذاریشعر معاصر )پهلوی( مطرح كرده

نکته را میدانیم و در تلاشیم كه چگونگی رمزدشایی ادبیات عرفانی را نیز با آزمون و خطا به دست بیاوریم. مقالج 

 تلاشی در همین زمینه است.« كاركردها و نمودهای شراب در شعر حافظ»

 اثبات: 
كه معنای كاربردی تقریبا یکسانی دارند، در « بد نیستم»و « خوبم»دو جملج در نگاه نخست به نظر میآید كه 

ها بار و طنین معنایی متفاوتی دارند؛ یکی از دو وا ۀ منفی )بد/ نیستی( استفاده كرده و یکی از دو وا ۀ سطح وا ه

د و تها رنگ میبازمثبت )خوب/ هستی(. اما با كمال تعجب در كلیت یک متن، حتی متن بسیار كوتاه، این ظراف

 دیدداه و روحیات اصلی نویسنده قابل تشخیص است. 

 وا ه از یکی از مشهورترین شعرها یا داستانهای شش ادیب عصر پهلوی را انتخاب كردیم: 455برای آزمون حدود 

 

 صادق هدایت )آغاز داستان بوف كور(

 میخورد و میتراشد.در زنددی زخمهایی هست كه مثل خوره روح را آهسته در انزوا 

این دردها را نمیشود به كسی اظهار كرد، چون عموما عادت دارند كه این دردهای باورنکردنی را جزو اتفاقات و 

آمدهای نادر و عجیب بشمارند و ادر كسی بگوید یا بنویسد، مردم بر سبیل عقاید جاری و عقاید خودشان پیش

 یرا بشر هنوز چاره و دوائی برایش پیدا نکرده وز –ز تلقی بکنند سعی میکنند آنرا با لبخند شکاک و تمسخرآمی
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ی افسوس كه ول –تنها داروی آن فراموشی به توسط شراب و خواب مصنوعی به وسیله افیون و مواد مخدره است 

 تاثیر اینگونه داروها موقت است.

 

 نیما یوشیج )شعر داروگ(
 خشک آمد كشتگاه من

 در جوار كشت همسایه

 میگویند: میگریند روی ساحل نزدیکدر چه 

 سودواران در میان سودواران

 قاصد روزان ابری، داروگ! كی میرسد باران؟

 بر بساطی كه بساطی نیست

 ای با آن نشاطی نیستدر درون كومه تاریک من كه ذره

 های نی به دیوار اطاقم دارد از خشکیش میتركدو جدار دنده

 چون دل یاران كه در هجران یاران

 قاصد روزان ابری، داروگ! كی میرسد باران؟

 

 احمد شاملو )آغاز شعر سرود ابراهیم در آتش(

 در آوار خونین درگ و میش

 دیگردونه مردی آنک

 كه خاک را سبز میخواست

 و عشق را شایسته زیباترین زنان

 كه اینش

 به نظر 

 هدیتی نه چنان كم بها بود

 كه خاک و سنگ را بشاید.

 چه مردی چه مردی

 كه میگفت 

 تر آنقلب را شایسته

 كه به هفت شمشیر عشق

 در خون نشیند 

 تر آنو دلو را بایسته

 كه زیباترین نامها را

 بگوید 

 و شیر آهن كوه مردی از این دونه عاشق

 میدان خونین سرنوشت
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 به پاشنه آشیل

 در نوشت 

 تنی رویینه

 كه راز مردش 

 اندوه عشق و

 غم تنهایی بود

 آه اسفندیار مغموم 

 تو را آن به كه چشم فروپوشیده باشی

 

 سهراب سپهری )آغاز شعر آب(
 آب را دل نکنیم

 در فرودست انگار، كفتری میخورد آب

 ای پر میشویدٔٔ یا كه در بیشه دور، سیره

 ای پر میگردد.ٔٔ یا در آبادی، كوزه

 آب را دل نکنیم

 فرو شوید اندوه دلیشاید این آب روان، میرود پای سپیداری، تا 

 دست درویشی شاید، نان خشکیده فرو برده در آب

 زن زیبایی آمد لب رود،

 آب را دل نکنیم:

 روی زیبا دو برابر شده است.

 چه دوارا این آب!

 چه زلال این رود!

 مردم بالادست، چه صفایی دارند!

 هاشان جوشان، داوهاشان شیرافشان باد!چشمه

 من ندیدم دهشان،

 پای چپرهاشان جا پای خداست.دمان بی

 جا، میکند روشن پهنای كلام.ماهتاب آن

 ها كوتاه است.دمان در ده بالادست، چینهبی
 

 مهدی اخوان ثالث )آغاز شعر زمستان(
 خواهند پاسخ دفتسلامت را نمی

 سرها در دریبان است

 كسی سر بر نیارد كرد پاسخ دفتن و دیدار یاران را

 نتواند نگه جز پیش پا را دید



 674/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 كه ره تاریک و لغزان است

 ودر دست محبت سوی كس یازی

 به اكراه آورد دست از بغل بیرون

 كه سرما سخت سوزان است

 نفس كز درمگاه سینه میآید برون ابری شود تاریک

 چو دیوار ایستد در پیش چشمانت

 نفس كاین است پس دیگر چه داری چشم

 ز چشم دوستان دور یا نزدیک

 جوانمرد من ای ترسای پیر پیرهن چركینمسیحای 

 هوا بس ناجوانمردانه سرد است آی

 دمت درم و سرت خوش باد

 سلامم را تو پاسخ دوی در بگشای

 

 فریدون مشیری )آغاز شعر كوچه(

 بی تو، مهتاب شبی باز از آن كوچه دذشتم

 همه تن چشم شدم خیره به دنبال تو دشتم

 وجودمشوق دیدار تو لبریز شد از جام 

 شدم آن عاشق دیوانه كه بودم!

 در نهانخانه جانم دل یاد تو درخشید

 باغ صد خاطره خندید

 عطر صد خاطره پیچید

 یادم آید كه شبی با هم از آن كوچه دذشتیم

 پر دشودیم و در آن خلوت دلخواسته دشتیم

 ساعتی بر لب آن جوی نشستیم

 تو همه راز جهان ریخته در چشم سیاهت

 تماشای نگاهتمن همه محو 

 آسمان صاف و شب آرام

 بخت خندان و زمان رام

 خوشج ماه فرو ریخته در آب

 شاخه ها دست برآورده به مهتاب

 جدول جزئیات
ه قطع ششسنجی باشد، فهرست تمام كلمات این كه مراحل مختلف این پژوهش قابل ردیابی و صحتبرای آن

ایم. در مواردی كه علت ارزشگذاری مبهم یا دشوار بندی بار ارزشی و نوع دستوری آوردهشعر و متن را با دسته

 ایم.بوده، توضیحی كوتاه در پرانتز آورده
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 بار منفی
خوره، خون، اسم: ابری، افسوس، افیون، اكراه، اندوه، انزوا، آه، آوار، بیرون، پا، پاشنه، پای، تنهایی، جدار، خشکی، 

درد، دیوار، ذره )به خاطر القای مفهوم حقارت(، زخم، سرما، سنگ، شراب )در متن هدایت به معنای منفی و 

 كنندۀ آداهی به كار رفته است(، شمشیر، غم، فراموشی، فرودست، درگ، دل، مرگ، مواد، نهانخانه، هجران.زایل

 حرف: ادر، شاید. )به خاطر القای مفهوم تردید.(

ابری، باورنکردنی، پیر، تاریک، تلقی، تمسخرآمیز، تنها، چركین، خشک، خشکیده، خلوت )هر چه كه القای  صفت:

مفهوم نیستی داشته باشد منفی محسوب شده(، خونین، دور، دیوانه، سخت، سرد، سوزان، سودواران، شکاک، 

 عجیب، كم، كوتاه، لغزان، مخدره، مصنوعی، مغموم، موقت، ناجوانمردانه.

 ود، نیارد، نیست.شخواهند، نمیل: ایستد، فروپوشیده، دریند، میتراشد، میتركد، نتواند، ندیدم، نکرده، نکنیم، نمیفع

 قید: برده، برون، بی، بیرون، فرو )به خاطر القای مفهوم سقوط(، نه.

 

 بار مثبت 
جان،  ،ها، بیشه، پاسخ، پرَ، تن، جا، جاماسم: آب، آبادی، اسفندیار، آشیل، اظهار، آهن، باران، باغ، بساط، بشر، بغل، ب

، چینه، خاطره، خاک، خانه، خدا، خواب، داروگ، دارو، دست، دل، دَم، دنده، ده، دوست، دید، جوار، چشم، چشمه

دیدار، ره، روح، رود، روز، روشن، زن، زنددی، زیبایی، ساحل، سپیدار، سر، سعی، سلام، سیره، سینه، شب، شوق، 

عطر، عقاید، قاصد، قلب، كشت، كشتگاه، كفتر، كلام، كوچه، كوه، داو، درمگاه، دُل، دلو، لب، شیر، صفا، عشق، 

لبخند، لیلا، ماهتاب، مجنون، محبت، مرد، مسیحا، مصرع، مهتاب، نان، نشاط، نظر، نفس، نگه، هدیت، همسایه، 

ده داشته باشد، مثبت محسوب شده؛ هوا، وجود، وسیله، یاد، یار. )توضیح: هر آنچه كه نشان از زنددی و موجود زن

فرض مثبت هستند؛ مثل اعضای بدن، اسمهای خای، حیوانات و ... . به همین ترتیب، مظاهر طبیعت به طور پیش

 مثل روز، شب، كوه، رود و ...(

 حرف: روی. )به خاطر القای مفهوم برتری(

، پهنای، دمان، پُرتر، بیند(، بالادست، بایستهصفت: آهسته )در مقابل شتابان مفهوم طمأنینه و آرامش را القا میک

تنی، زلال، زیبا، سبز، پیدا، تاثیر، جاری، جوانمرد، جوشان، چاره، خوش، درویشی، دلخواسته، دوائی، روان، رویینه

شایسته، شیرافشان، شیرین، شیوا، صد )به خاطر القای مفهوم كثرت(، عاشق، درم، دوارا، لبریز، نادر، هفت )عدد 

 دس كه مفهوم كثرت را نیز القا میکند(.مق

فعل: است، افکند، آمد، آورد، آید، باد، باشی، بشاید، بشمارند، بکنند، بگشای، بگوید، بنویسد، بود، بودم، پیچید، 

خندید، دارد، دارند، داری، در نوشت، درخشید، شد، شدم، شنیدم، شوید، كرد، دذشتم، دذشتیم، دشتم، دشتیم، 

وی، میآید، میخواست، میخورد، میرسد، میرود، میشوید، میکند، میکنند، میگردد، میگفت، دشودیم، دفت، د

میگویند، نازم، نشیند، هست، هستم، یازی. )توضیح: افعالی كه مفهومی ایجابی دارند و نشانگر حركتی هستند، 

 نشان از زنددی و نشاط دارند و مثبت محسوب میشوند.(

 قید: برابر، بس، درون، نزدیک.

 بار خنثی

 ای،آمد، چپر، دنبال، راز، رخت، سبیل، سرنوشت، عادت، كس، كسی، كوزهاسم: اتفاق، اطاق، آنجا، پیرهن، پیش

 ، نی.كومه، دریبان، دونه، مردم، مضمون، میان، میدان، میش، نام



 673/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 ولی، یا.حرف: از، با، بر، به، تا، توسط، جز، جزو، چه، در، را، ز، زیرا، سوی، كز، كه، مثل، و، 

 صفت: آن، این، ترسا، خیره، دو.

 صوت: آی، ای.

ضمیر: ت، تو، خودشان، ش، شان، م، من. )توضیح: با توجه به بافت جملات، اغلب ضمایر بار معنایی مثبت پیدا 

 اند.(میکنند؛ اما در این پژوهش، هویت كلمه خارج از جمله بررسی میشود؛ لذا ضمایر خنثی محسوب شده

 د.فعل: شده، شو

 قید: آنک، باز، پس، پیش، چنان، چو، چون، ددر، دیگر، دیگردونه، عموما، كی، هم، همه، هنوز.

 

 نمودارها و تحلیل
 قطعه را ببینیم: 4حال بسامد بارهای ارزشی در 

 جمع هدایت نیما مشیری شاملو سهراب اخوان بار/ شاعر

 616 35 64 39 34 59 19 مثبت

 654 19 63 64 14 64 15 خنثی

 456 63 44 1 47 65 66 منفی

 553 454 49 49 456 451 445 جمع

 

 ها، راه بهتر برای سنجش عادلانه، درصد دیری است:با توجه به تفاوت تعداد وا ه

 هدایت نیما مشیری شاملو سهراب اخوان بار/ شاعر

 %35 %13 %54 %39 %54 %11 مثبت

 %19 %31 %39 %15 %65 %34 خنثی

 %63 %61 %4 %47 %44 %65 منفی
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ما خوانی دارد. نیچنان كه مشهود است، نتایج این پژوهش با فهم كلی اهل ادبیات از این شاعران و نویسنددان هم

های منفی را دارند و مشیری شادترین شاعر است. سؤالی كه پیش میآید این است كه آیا و هدایت بیشترین وا ه

نگری دارند؟ در جواب، باید بخش اندازه منفیتر است؟ آیا سهراب و اخوان به یکبافمنفیبه راستی، نیما از هدایت 

مثبت و منفی این شاعران را با هم سنجید. ادر بخش خنثی را حذف كنیم و فقط مثبت و منفیها را با هم بسنجیم، 

 به این نمودار میرسیم:

 

 هدایت نیما مشیری شاملو سهراب اخوان بار/ شاعر

 %13 %34 %45 %35 %64 %34 منفی

 %57 %41 %45 %75 %71 %44 مثبت

 %56 %44 %46 %55 %75 %41 جمع

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 675/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 

 
 

در پی اوست. اخوان و شاملو بسیار  %34در صدر بدبینی است و نیما با  %13چنان كه دیده میشود، هدایت با 

ادبیات، شاملو را مثل اخوان بدبین و مأیوس  نزدیک به هم هستند؛ اما آنچه كه باعث میشود ذائقج عمومی اهل

، این است كه اخوان معمولا با ذكر خوبیها شروع میکند و در پایان به پوچی میرسد اما شاملو از ذكر پستیها 4نداند

 و پلشتیها شروع میکند و در پایان به قیام برای تغییر وضعیت دعوت میکند. دو نمونه از هر كدام از این دو ببینیم:

 خوان:ا

روید / باغ بی بردی كه میگوید كه زیبا نیست / تابد/ ور برویش برگ لبخندی نمیدر ز چشمش پرتو درمی نمی

 ردی(بسای اینک خفته در تابوت پست خاک میگوید. )اخوان ثالث: شعر باغ بیهای سربه دردونداستان از میوه

 شاملو: 

: 4379ای / دل بسته بودم. )شاملو ی دهلیزش / به امید دریچهنه! / هردز شب را باور نکردم / چرا كه در فراسو

111) 

                                                      
 یاس فهم اهالی ادبیات از اخوان و شاملو، عنوان و عباراتی از چند مقاله را شاهد میآوریم:برای ق -4 

 نقش ارتباط های غیر كلامی شعر اخوان ثالث در القای اندیشج یأس و ناامیدی. )پریوش میرزاییان و همکاران( -

 آور(ناندار و حمیدرضا محمد پشتمفهوم درد و رنج در شعر مهدی اخوان ثالث. )علی -

 های یأس و امید )علی احمدپور(م. امید )مهدی اخوان ثالث( در میانه -

 های م. امید )مهدی اخوان ثالث(. )محمد میرزایی(ناامیدی -

 شناسی شعر احمد شاملو با تأكید بر سه مفهوم انسان، زنددی و مرگ. )هیوا نادری و همکاران(هستی -

 احمد شاملو. )علیرضا عرب بافرانی(بررسی ماهیت و مفهوم درد و رنج در اشعار  -

 بررسی عنصر عاطفه در شعر احمد شاملو. )سیدحسن شریفی و همکاران(
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برای نشان دادن روند ارزشی این دو شعر، ابتدا بار معنایی كلمات را مشخص كردیم و برای هر ارزشی معادل عددی 

 در نظر درفتیم:

 -4/ منفی:  5+ / خنثی: 4مثبت: 

 

 بعد هر عدد را به عدد قبلی افزودیم:

 بردی )اخوان(زشی شعر باغ بیجدول بار ار

 روند عدد بار ارزشی وا ه  روند عدد بار ارزشی وا ه

 3 4 مثبت دویدمی  -4 -4 منفی در

 3 5 خنثی كه  -4 5 خنثی ز

 1 4 مثبت زیبا  5 4 مثبت چشم

 3 -4 منفی نیست  5 5 خنثی ش

 3 5 خنثی داستان  4 4 مثبت پرتو

 3 5 خنثی از  6 4 مثبت درمی

 1 4 مثبت هایمیوه  4 -4 منفی تابدنمی

 5 4 مثبت سر  5 -4 منفی ور

 5 5 خنثی به  5 5 خنثی به

 4 4 مثبت سایدردون  4 4 مثبت روی

 4 5 خنثی اینک  4 5 خنثی ش

 5 -4 منفی خفته  6 4 مثبت برگ

 5 5 خنثی در  3 4 مثبت لبخندی

 1 -4 منفی تابوت  6 -4 منفی رویدنمی

 3 -4 منفی پست  3 4 مثبت باغ

 6 -4 منفی خاک  6 -4 منفی بردیبی

 3 4 مثبت دویدمی  6 5 خنثی كه

 

  



 677/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 

 )شاملو( 111جدول بار ارزشی شعر ی 

 روند عدد بار ارزشی وا ه  روند عدد بار ارزشی وا ه

 -3 5 خنثی فراسوی  -4 -4 منفی نه

 -1 -4 منفی دهلیز  -6 -4 منفی هردز

 -1 5 خنثی ش  -3 -4 منفی شب

 -1 5 خنثی به  -3 5 خنثی را

 -3 4 مثبت امید  -6 4 مثبت باور

 -6 4 مثبت ایدریچه  -3 -4 منفی نکردم

 -4 4 مثبت دل  -3 5 خنثی چرا كه

 5 4 مثبت بسته بودم  -3 5 خنثی در

 

 تفاوت روند حركتی در شعر شاملو و اخوان در نمودار بیشتر به چشم میآید:
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بالا میرود؛ یعنی رو به  4شروع میشود و تا  -4اند. در شعر اخوان، كار از هر دو نمودار از راست به چپ ترسیم شده

بندی. میرسد. این یعنی تلخی در نتیجه و پایان 6ای به پله 1امید حركت میکند؛ اما در پایان نادهان با سقوط 

 دربارۀ شعر اخوان را شکل میدهد. همین تلخی است كه در كام مخاطب میماند و ذهنیتش

فرو میرود؛ اما در پایان به ناداه با  -1شروع میکند و تا  -4در نمودار شعر شاملو داستان كاملا به عکس است. او از 

 اندیشی به پایان میرسد.پله صعود به جایی میرسد كه رفیعترین فراز شعر است؛ در واقع شعر در اوج مثبت 5

دار ای از میانج یک شعر را انتخاب كرده بودیم. ممکن است این دزینش جهتناقص بود كه پارههایی اینها نمونه

دار كند. برای آزمودن بیشتر، سه قطعه شعر كامل از هر كدام از این دو شاعر را دوباره باشد و روایی آزمون را خدشه

شاملو همیشه روبه بالا و  در آثار اخوان همیشه آزمودیم و به همان نتایج رسیدیم. در واقع بخش پایانی شعر در آثار 

شعر زیاد است و نوشته را حجیم میکند. برای فهم بهتر، علاوه بر ترسیم  4های این رو به پایین است. تعداد وا ه

 نمودار روند بار ارزشی، چند وا ۀ پایانی این شعرها و بار معنایی آنها را میببینیم.
 

 



 674/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 

 آمد بر هم به ماه و خورشید و شدند رب پشته خاک به سودواران 

-4 ارزش وا ه  5 4-  4-  4 4 5 4 5 4 5 4 4 4 

-4 ارزش متن  4-  6-  3-  6-  4-  4-  5 5 4 4 6 3 1 

 

 
 

 باشم هراسیده مرگ از هردز كه حاشا حاشا 

-4 ارزش وا ه  4-  5 4-  5 4-  4-  4 

-4 ارزش متن  6-  6-  3-  3-  1-  5-  1-  
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 پرنده! یکی دلوداه از حتا كوچکتر كوچک خواندمی سرودی آزادی ادر آه 

-4 ارزش وا ه  4-  4 4 4 4-  4-  4-  5 4 5 4 

-4 ارزش متن  6-  4-  5 4 5 4-  6-  6-  4-  4-  5 

 

 
 

 می دریند من دل در روز و شب عالم همه ابرهای 

-4 ارزش وا ه  4 4 4 5 4 5 4 4 4-  

-4 ارزش متن  5 4 6 6 3 3 1 5 1 



 694/ های ادبی معاصرای برای تعیین بار ارزشی سرودهپیشنهاد شیوه

 

 

 
 

 بود علیلی شط شب و كردیم نگه روشن شب و مهتاب به و نشستیم 

-4 ارزش وا ه  5 5 4 5 4-  4 4 4 5 4-  4 4-  4-  

-4 ارزش متن  4-  4-  5 5 4-  5 4 6 6 4 6 4 5 

 

 
 

 بگذاریم بی فرجام راه در قدم برداریم توشه ره ابی است تنگ م دل بس اینجا من 

-4 4 4 4 5 4 ارزش وا ه  4 4 4 4 4 4 5 4 4-  4-  

 9 4 45 4 4 9 7 4 5 1 3 1 3 6 4 4 ارزش متن

 



 645-695  صص ،456 پیاپی شماره ،47 دوره ،4153  آبان ؛(ادب بهار)سبک شناسی نظم و نثر فارسی / 696

چنان كه ملاحظه میشود، در هر سه شعر شاملو، وا ۀ پایانی روند صعودی دارد و جهت نمودار، روبه بالا به پایان 

میرسد و در هر سه شعر اخوان، شعر با روندی نزولی پایان مییابد. دویی شاملو زشتیها و سختیها را بیان میکند و 

در پایان امیدواری میدهد كه چنین نخواهد ماند و اخوان خوبیها و دلخوشیها را نشان میدهد و در پایان ناپایداری 

 این خوشیها را یادآوری میکند و كام خواننده را تلخ میکند.

 

 بندیجمع

مرور شد. آنگاه مطرح شناسان در باب معنای ضمنی، طنین معنایی، بار معنایی و بار ارزشی در آغاز نظریات زبان

ها در معنای صریح خود به شد كه در ادبیات و خصوصا شعر و به طور خای شعر نماددرای معاصر، بسیاری از وا ه

روند و هرآنچه كه در باب معنای ضمنی و بار ارزشی دفته میشود به معنای تلمیحی، تأویلی و نمادین آنها كار نمی

 اشاره دارد.

ن ادعا طرح شد كه در شعر معاصر، قبل از معنای ضمنی، حتی خود معنای صریح و قاموسی پس از این مقدمات، ای

ها نیز میتواند طنین معنایی و بار ارزشی متن را تا حدود زیادی مشخص كند. برای اثبات این ادعا، ابتدا از وا ه

ادبیات معاصر، میزان تقریبی طریق مرور مقالات مربوط به هر شاعر و نویسنده و دانستن ذائقج عمومی مخاطبان 

های ها و نوشتهقطعه از مشهورترین سروده 4امیدواری و ناامیدی در شاعران و نویسنددان معاصر تعیین شد. بعد  

های هر متن، در معنای قاموسی، مشخص شد. برای تطبیق نتایج فرضیه با معاصران بررسی شد و بار معنایی وا ه

 ها به دست آمد:فرضیات مختلفی بررسی شد و در نهایت این دزارههای برآمده از مقالات، داده

رترین نگ. ادر حركت را نشان زنددی و امید بدانیم، اغلب افعال، بار معنایی مثبت دارند و آثار ادبی، حتی منفی4

 اند تا ایستایی و مرگ.آنها، مثل داستانهای هدایت و اشعار نیما، بیشتر متضمن زنددی و پویایی

كند و ادر فقط بار معنایی مثبت و منفی را با هم بسنجیم و خنثی های خنثی را حس نمیذائقج مخاطبان، وا ه. 6

 تر میشود.تر و واقعیرا حذف كنیم، نتایج ملموس

های مثبت و منفی، ترتیب قرار درفتن آنها در متن است. این نکته با مقایسج شعر اخوان و مهمتر از تعداد وا ه

 تر آشکار شد. در این مقایسه به دو قاعدۀ مهم رسیدیم:شاملو بیش

شوند؛ بلکه به بار معنایی وا ۀ قبلی اضافه میشوند و بدین ترتیب، روند ارزشی ها در خلأ رها نمی. بار معنایی وا ه3

ر نظر مثبت دها بردزیدیم و هر دونه حركتی را بندی ارزش وا های كه در تقسیممتن را میسازند. با توجه به شیوه

درفتیم، روند ارزشی عمدۀ جملات صعودی است و اغلب متون روندی مثبت دارند. این با انگارۀ مشهوری كه زبان 

 و دفتار را معادل فکر كردن و زنددی میداند، سازداری دارد.

ر و انی نمودا. مهمترین جای نمودار ارزشی متون، بخش پایانی آنهاست. در واقع صعودی یا نزولی بودن قطعج پای1

 ترین عنصر تعیین بار ارزشی كل متن است.های آخر متن، اصلیوا ه

آزمایی بیشتر دارند تا قابل اعتمادتر شوند. حاصل این پژوهش در طبیعی است كه نتایج این پژوهش نیاز به راستی

 شناسی رایانشی و پردازش متون با هوش مصنوعی میتواند كاربرد داشته باشد.سبک

 

 :ت نویسندگانمشارك

بعنوان پژوهشگر این جستار دردآوری  وجیهه اولیاء زادهخانم آقای دكتر رضا بیات بعنوان نویسنده مسئول و 

 دو ها و تنظیم نهایی متن را انجام داده است و در نهایت تحلیل محتوای مقاله حاصل تلاش و مشاركت هرداده
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 .پژوهشگر میباشد

 

 :تشکر و قدردانی

د تربیت دبیر شهیایت خداوند متعال و آرزوی توفیق فرهیختگان عرصه علم و دانش در دانشگاه با سپاس از عن

ناسی شو دروه محترم زبان و ادبیّات فارسی این دانشگاه و كاركنان و مسؤولین محترم نشریه وزین سبک رجایی

 بهار ادب(.(نظم و نثر فارسی

 

 تعارض منافع: 
مینمایند كه این اثر در هیچ نشریج داخلی و خارجی به چاپ نرسیده است و حاصل نویسنددان این مقاله دواهی 

فعالیتّهای پژوهشی نویسنددان یاد شده است و ایشان نسبت به انتشار آن آداهی و رضایت كامل دارند. در این 

 .گرفته استپژوهش كلیه قوانین و مقررات اخلاقی اجرا شده و هیچگونه تخلف و تقلِّبی در نگارش آن صورت ن

مسئولیت دزارش تعارض احتمالی منافع و حامیان مالی پژوهش به عهدۀ نویسندۀ مسئول است و ایشان مسئولیت 

 .كلیه موارد ذكر شده را بر عهده دارند
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